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OGGETTO: GEGENSTAND:

DISCIPLINA  DELLA  CIRCOLAZIONE  STRADALE  - 
PROVVISORIA. DIVIETO DI SOSTA CON RIMOZIONE 
FORZATA   SU  TRE  STALLI  DI  SOSTA  NEL 
PARCHEGGIO  DI  VIA  A.  THALER  PER  IL 
POSIZIONAMENTO  DI  UN  MULTIPRESS  PÖTTINGER 
PER  RACCOLTA  RIFIUTI.  PROROGA ORDINANZA  N. 
283/24

VERKEHRSREGELUNG  -  ZEITWEILIG.  PARKVERBOT 
MIT  ZWANGSABSCHLEPPUNG  AUF  DREI 
STELLPLÄTZEN  AUF  DEM  PARKPLATZ  IN  DER  A. 
THALERSTRAẞE  FÜR  DIE  POSITIONIERUNG  EINES 
MULTIPRESS  PÖTTINGER  ZUR  ABFALLSAMMLUNG. 
VERLÄNGERUNG ANORDNUNG NR. 283/24

Vista la richiesta di occupazione di suolo pubblico 
dell'Arch.  Patrick Demattio dell'Ufficio Lavori  Pubblici 
del Comune di Laives, prot. n. 0059195/2024, di data 
14/11/2024,  finalizzata di istituire un divieto di sosta 
con rimozione forzata su tre stalli del parcheggio di via 
A. Thaler, al fine di consentire il posizionamento di un 
Multipress Pöttinger per la raccolta dei rifiuti;

nach  Einsichtnahme  in  die  öffentliche 
Grundbesetzung des Arch. Patrick Demattio des Amtes 
für  Öffentliche Arbeiten der  Gemeinde Leifers,  Prot. 
Nr.  0059195/2024  vom  14/11/2024,  bezüglich  die 
Einrichtung  eines  Parkverbotes  mit  Zwangsab-
schleppung auf drei Stellplätzen des Parkplatzes in der 
A.  Thalerstraße,  um  die  Positionierung  eines 
Multipress  Pöttinger  für  die  Abfallsammlung  zu 
ermöglichen; 

vista  l’ulteriore  richiesta  di  occupazione  di  suolo 
pubblico dell'arch. Patrick Demattio dell'Ufficio Lavori 
Pubblici  del  Comune  di  Laives  di  data  25/11/2025 
prot.  n.  0059633/2025, tesa ad ottenere la proroga 
dell’ordinanza n. 283/24;

 nach Einsichtnahme in den weiteren Antrag für öf-
fentliche Grundbesetzung des Arch. Patrick Demattio 
des Amtes für Öffentliche Arbeiten der Gemeinde Lei-
fers vom 25/11/2025 Prot. Nr. 0059633/2025, zur Ver-
längerung der Anordnung Nr. 283/24; 

vista l’ordinanza n. 283 di data 18/11/2024; nach Einsichtnahme in die Anordnung Nr. 283 vom 
18/11/2024;

valutato nel complesso il pubblico interesse; angesichts des öffentlichen Interesses;
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ritenuto  opportuno  adottare  i  provvedimenti 
necessari alla sicurezza della circolazione stradale;

erachtet,  die  notwendigen  Maßnahmen  zu 
ergreifen,  die  für  die  Sicherheit  des  Verkehrs 
notwendig sind;

sentito il parere del Comando della Polizia Locale; nach Anhören des Gutachtens des Kommandos der 
Ortspolizei;

visti gli artt. 6 e 7 del nuovo Codice della Strada - 
(Decreto Legislativo 30.04.1992, n. 285) - norme sulla 
circolazione stradale e Regolamento di esecuzione e di 
attuazione (D.P.R. 16.12.1992, n. 495);

nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7 der neuen 
Straßenverkehrsordnung  -  (Gesetzesvertretendes 
Dekret  vom  30.  April  1992,  Nr.  285)  – 
Straßenverkehrs-  und  der  Durchführungsverordnung 
(D.P.R. 16.12.1992, Nr. 495);

I L  S I N D A C O  O R D I N A D E R  B Ü R G E R M E I S T E R  V E R F Ü G T

L’ordinanza  n.  283/24 viene  prorogata  fino  al 
30/11/2026.

Die  Anordnung  Nr.  283/24  wird  verlängert  bis  zum 
30/11/2026.

Dal  29/11/2025 fino a fine lavori  presumibilmente il 
30/11/2026,  H24,  verrà istituito  un  divieto  di  sosta 
con rimozione forzata su tre stalli  del parcheggio in 
via A. Thaler, all'altezza del civico 5, per consentire il 
posizionamento di un Multipress Pöttinger per la rac-
colta dei rifiuti.

Vom 29/11/2025 bis Ende der Arbeiten voraussichtlich 
am 30/11/2026,  H24,  wird auf  drei  Stellplätzen des 
Parkplatzes in der A. Thalerstraße auf Höhe der Haus-
nummer  5  ein  Parkverbot  mit  Zwangsabschleppung 
eingerichtet,  um die  Positionierung  eines  Multipress 
Pöttinger für die Abfallsammlung zu ermöglichen.

I Funzionari e gli Agenti di cui all’art. 12 del Codice 
della Strada sono incaricati della prevenzione ed ac-
certamento delle infrazioni alla presente ordinanza.

Die im Art. 12 der Straßenverkehrsordnung angeführ-
ten Organe, sind mit der Einhaltung und der Erhebung 
dieser Verordnung betraut.

L’Ordinanza  verrà  resa  nota  mediante  installazione 
della prescritta segnaletica.

Die Anordnung wird der Öffentlichkeit mittels Anbrin-
gung  der  vorgeschriebenen  Verkehrszeichen  zur 
Kenntnis gebracht.

Contro il presente provvedimento è ammesso ricorso 
al T.R.G.A. entro 60 giorni dalla notifica.

Gegen die vorliegende Verfügung kann innerhalb von 
60 Tagen ab Zustellungsdatum der Maßnahme Rekurs 
bei  der  Autonomen Sektion  des  Regionalen  Verwal-
tungsgerichts eingelegt werden.

Laives/Leifers, lì/am 26/11/2025

IL SINDACO -
DER BÜRGERMEISTER

geom. Giovanni SEPPI
(firmato digitalmente – digital unterzeichnet)

Da notiziare: 
Lavori Pubblici – Comune di Laives 
patrick.demattio@comune.laives.bz.it
Marca da bollo: esente 

Zu benarichtigen: 
Öffentliche Arbeiten – Gemeinde Leifers 
patrick.demattio@comune.laives.bz.it
Stempelmarke: frei 

* * * * * * * * * *
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